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Kære brugere: 
Tak fordi I valgte vores produkt. Vi udvikler og fremstiller kvalitetsprodukter 
tilpasset kundernes behov. Vores produkter har fremragende pålidelighed, selv 
under ekstreme forhold. Firmaet er også kendt for fremragende kundeservice. 
Vores professionelle forhandlere tilbyder hjælp og støtte til at besvare jeres 
spørgsmål om vores produkter. 
Tak for jeres tillid til vores firma. Vi ønsker jer en god brugeroplevelse. 

Opmærksomhed 

Læs alle advarsler og sikkerhedsinstruktioner grundigt. Manglende 
overholdelse kan resultere i elektrisk stød, brand eller andre alvorlige 
skader. 
Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig brug. 

Miljøbeskyttelse 
Overhold venligst nationale love og regler vedrørende 
affaldshåndtering. Elektroniske værktøjer bør ikke behandles 
som husholdningsaffald. Udstyret, tilbehøret og emballagen skal 
kunne genanvendes. 

Det er forbudt at bortskaffe værktøjet vilkårligt. 

Produktoversigt 

Beskrivelse af symbolerne 
1. Læs vejledningen grundigt 
2. Opladning må kun foregå indendørs 
3. Dobbelt isolering uden jordforbindelse 
4. Sikkerhedstransformator 
5. Når opladeren bliver overophedet, slukker den automatisk 
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Læs alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner grundigt. Hvis du ikke følger disse instruktioner 
kan det føre til elektrisk stød, brand, alvorlige forbrændinger og andre ulykker 

Brug ikke maskinen i regnvejr eller udsæt den for regn 

Når du bruger maskinen, bør du ikke stå foran eller bagved for at undgå skader 

Hold maskinen væk fra levende genstande for at undgå skader 

Delene liste 

1.  Fjernbetjent maskine 
2.  Fjernbetjening 
3.  Oplader til fjernbetjent maskine 
4.  Opladerkabel til fjernbetjening 

Bemærk: Denne oplader er tilpasset modellen af det produkt, du har 
købt, og opladeren er til individuel opladning. 
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Produktbeskrivelse 
Denne fjernstyrede hybrid skråningsklipper er udstyret med kniv, motor, 
bevægelsesmekanisme og kontrolkomponenter. Den er enkel og praktisk at bruge, hvilket 
gør det nemt at kontrollere med fjernbetjening. Dette gør havearbejde let og forbedrer 
arbejdseffektiviteten markant. 

Tekniske specifikationer 

Emne Parameter Enhed 

Dimensioner (længde x bredde x højde) 990x1150x640 mm 

Nettovægt 285 kg 

Klingestørrelse 27”  (685 mm) tommer 

Type kniv Svingkniv 

Benzinmotor 13 HK 

Indgangsspænding til oplader AC 100-240 V 

Opladningsspænding 28V (Specialoplader) 

Motorens effekt til kørsel 1200 W 

Rejsehastighed 47 m/minut 

Rocker trinløs hastighed Ja 

Fjernjustering af chassishøjde 30~120mm over jorden mm 

Fjernbetjening størrelse (LxBxH) 171x114x79 mm 

Fjernbetjening opladningsspænding DC 5 V 

Fjernbetjening frekvensbånd 2.4G (2400-2483.5Mhz) 

Fjernbetjening sendestyrke 6.24 dBm 

Fjernbetjening kommunikationsafstand <= 200 m 

Fjernbetjening start/stop Ja 

Fjernbetjening display Ja 

Fjernbetjening stemmemeddelelse Ja 

Udendørs arbejdsmiljø temperatur 0-40C° 
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Navn og diagram over komponenter 

Nr. Navn Antal 

A Dæk 1 

B Chassis 1 

C Spor 2 

D Topdæksel 1 

E LED 2 

F Gasreguleringssamling 1 

G Motor 1 

H Generator 1 

I Gearkasse 2 

J Stempelstang 1 

K Løftestempel 2 

L Batteri 2 

M Bundkort 1 

N Knivplade 1 

Antenne 
Start/Stop-knap 

Advarselslys 

Opladningsport 
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Noter om batterianvendelse og vedligeholdelse 

Opladning af maskinens batteri 
Når batteriet til det nye produkt ikke er helt opladet, skal du sætte opladerens kabel i 
opladningsporten på maskinen og den anden ende i stikkontakten. Hvis opladningsindikatoren 
lyser rødt, betyder det, at opladeren er i gang med opladning. Når opladningsindikatoren lyser 
grønt, betyder det, at opladningen er færdig. 

Forholdsregler 

1.  Det er normalt, at opladeren bliver lidt varm under opladning. 
2.  Hvis batteriet ikke anvendes i længere tid, bør det oplades hver 3. måned for at forlænge 

dets levetid. 
3.  Et nyt eller ubrugt batteri kræver cirka 5 opladnings- og afladningscyklusser før det når 

maksimal kapacitet. 
4.  Genoplad ikke batteriet efter en bestemt periode med drift, da dette kan reducere dets 

levetid og ydeevne. 
5.  Brug ikke beskadigede batteripakker og undlad at skille opladere og batteripakker ad. 
6.  Batteriet kan eksplodere, hvis det kastes i ild. Undgå at overophede batteriet. 
7.  Oplad ikke batteriet indendørs. 
8.  Når batteriets opladning gradvis falder, er det normalt, at skæreeffektiviteten mindskes. 
9.  Under opladningsprocessen skal maskinen være slukket, og det er strengt forbudt at bruge 

den under opladning. 
10.  Det er forbudt at opbevare batteripakken i et fugtigt miljø. 
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Fyld motorolie og benzin 
Bemærk: Sørg for, at maskinens strøm er slukket, før du fylder motorolie og benzin! 

Benzinpåfyldningsport 

Motoroliepåfyldningsport 
Motoroliemodel: 10W-40 

Olien har en volumen 
på 1,1-1,2 L 

max 

min 

Justering af bæltespænding 
Bemærk: Sørg for, at maskinen er slukket, før du justerer bæltet. 

Løsn skruerne på begge sider af 
drivhjulet 

Løsn justeringsskrue 1 Løsn justeringsskrue 2 

Returner skruen til den rigtige position Returner drivhjulsamlingen til den 
korrekte position 

Lås justeringsskrue 1,2 

Stram skruerne på begge sider af 
drivhjulet 

Justering afsluttet 

Bemærk: 
At flytte tandhjulet 
bagud øger spændingen, 
og at flytte det fremad 
mindsker spændingen. 
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Produktbrug og vedligeholdelse 

Instruktioner før brug: 
1. Tjek batteriniveauet på maskinen og fjernbetjeningen før brug. 
2. Når maskinen ikke er i brug, sørg for, at både maskinen og fjernbetjeningen er frakoblet 

strømforsyningen. Det er især vigtigt at afbryde fjernbetjeningen og dens strømforsyning under 
optankning og bladudskiftning. 

3. Tjek om kniven og skinneskruerne sidder stramt før brug. 

Parring af fjernbetjening 

Indlæsningsoperation: 
1. Sluk strømmen 
2. Organiser, ryd op, pak 

sammen 

Hvis fjernbetjeningen blev købt som et par med maskinen, er forbindelsen allerede etableret, og 
maskinen kan bruges direkte. Ellers følg trin nedenfor for at oprette forbindelse. 

1. Tænd for fjernbetjeningen og maskinen. 
2. Naviger gennem funktionerne med piletasterne, indtil forbindelsesfunktionen vises på 

displayet, tryk på knappen       , og displayet vil vise, at parringen er i gang. Når maskinen parrer, 
vil advarselslyset blinke hurtigt, og signalværdien vil være 0. 

Når frekvensen er blevet korrekt etableret, vil advarselslyset være slukket, og signalværdien vil 
være på maksimum. 

* Hold mindst 1m afstand mellem maskinen og fjernbetjeningen, når du parrer dem. 

* Hvis den nye fjernbetjening er korrekt forbundet til maskinen, vil den originale 
fjernbetjening automatisk blive afbrudt. 
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Overvejelser ved batterivedligeholdelse 

1.  Undgå opladning under 0° eller over 45°, da batteri og oplader kan blive beskadiget. 
2.  Sluk for kontakten, før du tilslutter batteriet. Hvis kontakten er tændt, kan det være nemt at 

tilslutte batteriet til værktøjet og forårsage uheld. 
3.  Brug kun den oplader, som producenten anbefaler, til at oplade batteriet. Brug af en 

oplader, der ikke er kompatibel med batteriet, kan føre til brand og andre farer under 
opladning. 

4.  Når batteriet ikke er i brug, skal du sørge for at holde det væk fra nøgler, søm, skruer og 
andre små metalgenstande, der kan forårsage kortslutning. Kortslutning af batteriet kan føre 
til forbrændinger eller brand. 

5.  Undgå at skille batteriet ad eller samle det igen. 
6.  Undgå kortslutning af batteriet. 
7.  Brug ikke batteriet i nærheden af varmekilder. 
8.  Smid aldrig batteriet i ild eller vand. 
9.  Det er forbudt at oplade batteriet i nærheden af ild eller direkte sollys. 

10.  Det er forbudt at indsætte søm i batteriet, slå eller kaste det ved at hamre eller træde på 
det. 

11.  Brug ikke beskadigede eller deforme batterier. 
12.  Direkte svejsning på batteriet er forbudt. 
13.  Omvendt opladning, omvendt tilslutning af poler eller overdreven afladning af batteriet er 

forbudt. 
14.  Tilslut ikke batteriet til bilens opladningsstik eller cigarettænderstik. 
15.  Brug ikke batteriet på udstyr, der ikke er specificeret. 
16.  Direkte kontakt med lithiumbatterier er forbudt. 
17.  Det er forbudt at placere batteriet i høje temperaturer og højt tryk, som fx mikroovn. 
18.  Brug ikke batterier, der lækker. 
19.  Hold batterier uden for børns rækkevidde. 
20.  Det er forbudt at bruge eller placere batteriet i direkte sollys (eller direkte sollys på 

køretøjet), da det kan få batteriet til at overophede og antænde, hvilket kan føre til 
funktionsfejl og kortere levetid. 

21.  Brug af batterier på steder med statisk elektricitet (over 64V) er forbudt. 
22.  Hvis du oplever korrosion, dårlig lugt eller unormal adfærd ved første brug af batteriet, må 

du ikke bruge det og skal returnere det til salgsstedet. 
23.  Hvis din hud eller tøj bliver plettet af batteriets elektriske væske, skal du skylle med vand. 
24.  Hvis du ikke bruger plæneklipperen i en længere periode, skal du oplade batteriet fuldt ud 

for at spare penge. 
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Introduktion til fjernbetjeningsfunktionen 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

1.  Fjernbetjeningsknap til tænd/sluk Tryk og 
hold knappen nede i 2 sekunder for at 
tænde fjernbetjeningen. 

2.  Motorstopknap Styrer motorens 
nedlukning, når enheder er parret. 

3.  Startknap til motoren Styrer motorens 
tænding, når enheder er parret. 

4. Fjernbetjeningsknapper 
Nøglerne skal indsættes i fjernbetjeningen 
for at bruge den. Hvis du har mistet 
nøglerne, kontakt forhandleren. 

5. Motorhastighedsreduceringsknap 
Kontroller reduktionen af motorens 
hastighed. 

6. Motorhastighedsforøgelsesknap 
Kontroller stigningen i motorens 
omdrejninger. 

7 8 

7. Batteritilslutning 
Fjernbetjeningens batteritilslutning. 

8. Softwareopdateringsstik Stik til 
brug ved softwareopdatering. 

9. Opladningsport (TYPE-C) 
Fjernbetjeningens opladningsport. 
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10. Venstre analog 
Styrer maskinens bevægelse frem 
og tilbage. 

11. Højre analog 
Styrer maskinens bevægelse til venstre og 
højre. 

12. Indstillingsknap 
Tryk for at indstille sproget på displayet. 

13. Mode op-knap 
Tryk for at navigere i displaymulighederne. 

14. Mode ned-knap 
Tryk for at navigere i displaymulighederne. 

15. Hastighedsjusteringsknap 
Styrer maskinens fremadgående hastighed. 

16. Motorjusteringsarm Justér motorernes 
kraft for at kompensere for eventuelle 
uregelmæssige bevægelser. 

17. Lysknap 
Styrer tænding og slukning af lysene. 

18. Rammejustering Juster 
højden på rammen. 

19. Nødknap 
Tryk for at stoppe maskinens drift 
øjeblikkeligt. 
Tryk og drej knappen i pilenes retning 
for at genoptage maskinens drift. 
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Skift klingen 
Bemærk: Før du adskiller klingen, skal du sørge for, at maskinens strøm er slukket! 

Adskillelsen begynder 1. Løsn centerakselens skrue, skive og pakning 2. Løsn 
4 sæt skruer, fjeder skiver og afstandsstykker 

Fjern klingeholderen Løsn de to låsemøtrikker, fjern skiverne og fjern de 
flydende klinger 

Bemærk: Før du monterer klingen, skal du anvende en passende mængde 243 kvalitet gevindlås 
på skruerne. 

Når maskinen er i brug, er det forbudt at stå foran og bag plæneklipperen, 
som vist i det følgende 
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Hvis der opstår en fejl, bedes du håndtere den i henhold til den viste fejlkode. 
Når du bruger produktet, kan du følge de tilsvarende forslag til vedligeholdelse, hvis 
følgende koder vises. 
Produktet indeholder flere funktionsmoduler, og fejlen i hvert modul er den samme, men 
værdierne varierer (se første tabel). 
For at identificere fejlen, følg nedenstående trin: 
1. Identificer fejlkoden, der vises på skærmen, for eksempel “E42”. 
2. Find det tilsvarende område i den første tabel nedenfor. 
(I dette tilfælde tilhører E42 området 40-59) 
3. Træk startnummeret for området fra den viste fejlkode. Eksempel: “fra E42” (vist fejl) 

træk - 40 (første ciffer i området) = “E02” (specifik fejl). Funktionsmoduler 
Område 

Hovedsystem 0-19 

Skæregruppe 20-39 
Venstre motor 40-59 

Højre motor 60-79 

Løftemotor 80-99 

Motorhastighedsaktuator 100-119 

Lys 120-139 

Fejltabel Kode 

Den aktuelle reference spænding er forkert E02 

Den øvre eller nedre MOS-rør er beskadiget E03 
Lav spændingsbeskyttelse E04 
Overspændingsbeskyttelse E05 

Faseændringsbeskyttelse E06 

Under- eller overspænding E08 

Temperaturbeskyttelse E09 

Kommunikationsfejl (2.4G modul eller batteri) E10 

Programmeringsfejl E13 

Gyroskop kommunikationsfejl E14 

Gyroskop aktivering E15 

Alarm for utilstrækkelig startspænding E16 

Kommunikationslinket til maskinen er ikke oprettet: 

Metode til frigivelse af unormal advarsel: Hold indstillingsknappen nede SET 
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Sikkerhedsinstruktioner 

Bliv fortrolig med korrekt brug af operatøren og maskinen, og lær hvordan du hurtigt slukker 
motoren, da manglende overholdelse af advarsler og instruktioner kan forårsage brand eller 
personskade. 

Lad ikke børn eller personer, der ikke er bekendt med disse regler, bruge maskinen; 
lokale regler kan begrænse operatørens alder. 
Betjen ikke maskinen, hvis brugeren er fysisk træt eller syg, eller hvis de har indtaget medicin, 
alkohol eller andre stoffer, der forringer dømmekraften. 
Børn eller andre personer må ikke betjene apparatet. 
Operatøren eller brugeren er ansvarlig for andres sikkerhed. Det er brugerens ansvar at 
vurdere de potentielle risici i området, hvor maskinen skal bruges, og tage alle nødvendige 
forholdsregler for at sikre sikkerheden for sig selv og andre, især på skråninger eller ujævne og 
glatte overflader. 
Hvis apparatet sælges eller udlejes til andre, skal operatøren sikre, at de har læst de 
relevante bestemmelser i denne manual. 

Personlige værnemidler 
Brug passende arbejdstøj, sikkerhedssko (med skridsikre såler) og lange bukser; brug ikke 
apparatet barfodet eller i sandaler; anvend høreværn. 
Undgå at bære tørklæder, skjorter, halskæder, armbånd eller tøj med vedhæng. Hvis 
håret er langt, anbefales det at binde det op. 

Maskinens/arbejdsområdet 

Undersøg hele arbejdsområdet grundigt og fjern eventuelt affald, der kan blive kastet fra 
maskinen, eller genstande, der kan beskadige skæreudstyret, såsom sten, ledninger osv. 

Forbrændingsmotor: brændstof FARE! 
Brændstof er yderst brandfarligt 

Opbevar brændstof et sikkert sted, væk fra lyskilder eller varme. 
Sørg for, at brændstofbeholdere og opbevaringsområder er fri for græs, blade eller fedt. 
Placér brændstoffet uden for børns rækkevidde. 
Ryg ikke, når du tanker eller håndterer brændstof. 
Brug en tragt til at tanke op i et åbent område. 
Undgå at indånde brændstofudstødning. 
Fjern ikke brændstoftankens låg eller fyld tanken, mens motoren kører eller er varm. 
Åbn brændstoftankens låg langsomt for gradvist at reducere det interne tryk. 
Brug ikke åben ild i nærheden af brændstoftankens åbning. 
Forsøg ikke at starte motoren, hvis der er brændstoflækage. Flyt maskinen væk fra 
lækageområdet og undgå. 
Enhver tændingskilde, indtil brændstoffet har fordampet og spredt sig. 
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Rengør straks spildt brændstof fra maskinen eller jorden. 
Stram brændstofdækslet godt til. 
Start motoren mindst 10 meter fra tankstationen. Hvis der kommer 
brændstof på tøjet, bør du skifte det, inden motoren startes. 

Vedligeholdelse 

Brug ikke maskinen, hvis dele er slidte eller beskadigede. Udskift defekte eller slidte dele 
hurtigt. 
Undersøg regelmæssigt maskinen for olie- eller brændstoflækager for at undgå brand. Vær 
forsigtig, når maskinen adskilles, så fingrene ikke klemmes mellem de bevægelige og faste 
dele. 
Fjern skidt og græsrester fra klingen og maskinen efter hver brug. 
Skift olie ugentligt, når maskinen har været i brug i længere tid. 

ADVARSEL: Alt vedligeholdelse skal udføres med maskinen slukket, med beskyttelseshandsker og 
med forsigtighed for at undgå skader fra klinger! 

1. Denne motor kræver olie af typen 10W-40. 
2. Skift til ny olie 20 timer efter første brug. 
3. Skift olien hver 40 timers brug. Kontroller olieniveauet hver 20 timer og fyld op, hvis det 
er lavt. 

Opbevaring 
Opbevar ikke maskiner med brændstof i farlige områder, hvor det kan udløse en brand. 
For at minimere brandrisikoen, opbevar ikke oliefade og andre genstande sammen. 

Miljøbeskyttelse 
Overhold lokale miljøbeskyttelseslove nøje. 
Bortskaf eller genbrug affald som brugt olie. 
Overhold lokale regler for affaldsbortskaffelse nøje. 
Når maskinen skal kasseres, skal den bringes til en affaldsbortskaffelsesfacilitet i 
overensstemmelse med lokale regler. 

Forholdsregler ved motorolie 
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Vedligeholdelse 
Lad maskinen repareres af professionelt servicepersonale, der bruger de samme reservedele. 
Dette sikrer sikkerheden af det reparerede værktøj. 
En beskadiget batteri bør kun repareres af producenten eller en autoriseret 
serviceleverandør. 
For ledningsfri værktøjer: 

a)  instruktioner om opladning af batteripakken, temperaturgrænser og anbefalet 
opladningstemperatur til brug og opbevaring af værktøjet og batteripakken. 

b)  For ledningsfri værktøjer med udtagelige batteripakker eller delte pakker, instruktioner til at 
specificere den passende batteripakke efter kategori nummer, serienummer eller tilsvarende 

c)  Instruktioner til at specificere den passende oplader efter kategori nummer, serienummer eller 
tilsvarende. 

Arbejdsområde 

Start ikke i et lukket rum, hvor kulilte udslip genereres, og alle startoperationer bør 
udføres i et åbent eller godt ventileret område. 
Når maskinen startes, bør udstødningsgasser ikke rettes mod brandfarlige materialer. 

Brug ikke maskinen i eksplosive miljøer med brandfarlige væsker, gasser eller støv. 
Brug kun maskinen i dagslys eller under god synlighed. Hold mennesker, børn og dyr væk 
fra arbejdsområdet og instruer en anden voksen til at overvåge børn i nærheden. 
Undgå at bruge maskinen til at klippe vådt græs under regnfulde eller stormfulde forhold. 
Vær opmærksom på: bakker, sletter, skråninger og forhindringer, der kan påvirke synligheden. 

Vær forsigtig ved brug nær kløfter, grøfter eller skrænter, uagtsom brug kan få den til at vælte. 
På skråninger skal der udvises særlig forsigtighed for at undgå væltning eller tab af kontrol. De 
primære årsager til tab af kontrol er: 

-  Utilstrækkelig vedhæftning. 
-  For høj hastighed. 
-  Skråninger større end 30 grader. 
-  Brug af en maskintype, der ikke svarer til den operationelle aktivitet 
-  Manglende opmærksomhed på terrænforholdene (især skråningerne). 
-  Forkert brug af maskinen som traktor. 

Adfærd 
Oprethold et højt koncentrationsniveau og undgå at blive distraheret, når der arbejdes på afstand. 
Hold altid hænder og fødder væk fra skæretilbehøret, når maskinen startes og bruges. 

Fjern dig fra luftudtag. 
Undgå at røre ved motordele, der bliver overophedet under brug, da der kan være risiko for forbrændinger. 
For at undgå brande, må apparatet ikke placeres i højt græs, mens motoren kører. 
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Eftersalgsservice 

Erklæring 

Hvis du har spørgsmål angående brugen, bedes du kontakte os straks. Vores 
professionelle personale er klar til at besvare spørgsmål og løse problemer, og vores 
vedligeholdelsespersonale bruger de samme reservedele, hvilket opretholder de 
nødvendige sikkerhedsstandarder. 

Virksomheden forbeholder sig retten til at foretage tekniske forbedringer af produkterne 
beskrevet i denne manual. Hvis der sker ændringer, håber vi på forståelse. Skulle der 
være uoverensstemmelser mellem de grafiske billeder og den tekstuelle beskrivelse i 
denne manual og det faktiske materiale, henvises der til det faktiske materiale. 

For at undgå brand, i tilfælde af fejl eller uheld under drift, sluk straks for motoren og fjern 
maskinen for at undgå yderligere skader. Ved personskade eller skade på tredjepart, ydes der 
øjeblikkelig førstehjælp. Fjern enhver affald, der kan forårsage skade på mennesker eller dyr. 

Begrænsninger i brugen 
Brug ikke maskinen med beskadigede eller manglende beskyttelser eller med korrekt samling. 
Brug ikke maskinen uden tilbehør/værktøj på plads. 
Løsne/deaktivere/adskil eller manipuler ikke med det installerede sikkerhedssystem. 
Brug aldrig en lille maskine til tungt arbejde, brug en maskine med tilstrækkelig kraft. 
Maskinen må ikke bruges på offentlige veje uden tilladelse og må ikke anvendes i private 
områder, hvor adgang er forbudt. 

Vedligeholdelse/opbevaring 
Sørg for regelmæssig vedligeholdelse og korrekt opbevaring for at opretholde 
maskinens sikkerhed og høj ydeevne. 
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Garantibetingelser 
Vores virksomhed garanterer korrekt og god funktion af alle landbrugs- og industrimaskiner, vi 
sælger, i en periode på 24 måneder (12 måneder for professionelt brug) fra salgsdatoen. For 
garantiperioden på produktet er kvitteringen og/eller købsfakturaen gyldig. 

Garantien indebærer gratis udskiftning af de forskellige komponenter, mekaniske og 
elektriske, som skulle blive ubrugelige på grund af fabrikations- eller materialefejl, 
konstateret af vores virksomhed. 
Det tekniske personale vil gribe ind så hurtigt som muligt inden for de tidsfrister, som 
organisatoriske behov tillader, for korrekt at gendanne produktet. 
Garantien er begrænset til ren og skær udskiftning af defekte og/eller fejlbehæftede dele, 
når de er modtaget af os inden for to måneder fra den dato, hvor fejlen blev opdaget. 

Undtagen for fejl ved oprindelse og/eller fabrikation, er alle de dele, hvis slid skyldes normal 
brug, udelukket fra garantien. Disse er for eksempel: skæreskiver, klippesektioner, rundsave, 
knive, fræsere, motorsave, motorsavskæder, tændrør osv. 
Alle komponenter, der er anerkendt som defekte og udskiftet gratis under garanti, vil blive 
beholdt af os. 
Eventuel gratis udskiftning af komponenter, selv hvis de er anerkendt som defekte af os, vil 
under ingen omstændigheder være en grund eller undskyldning for at forlænge eller 
suspendere de allerede tidligere aftalte betalingsbetingelser. 
Under hele garantiperioden kan de maskiner, der er omfattet af den nævnte garanti, ikke 
permanent overdrages til brug, videresælges eller eksporteres, under straf af fortabelse af 
garantien selv. 
Vores virksomhed frasiger sig ethvert ansvar for skader på personer eller ting som følge af 
forkert brug af de maskiner, vi har bygget, selvom sådanne skader skulle være forårsaget af 
maskiner, der stadig er dækket af garanti. 
Garantien dækker ikke opsætning og vedligeholdelsesindgreb, der kan forekomme i 
garantiperioden. 
Garantien omfatter ikke opdateringer og/eller forbedringer af produktet. Garantien 
bortfalder i tilfælde af: 
•  åbenlys manglende vedligeholdelse; 
•  forkert brug af produktet eller manipulation; 
•  brug af uegnede smøremidler eller brændstoffer; 
•  brug af uoriginale reservedele eller tilbehør; 
•  indgreb udført af ikke-autoriseret personale. 
For motorer fra andre mærker (Kawasaki, Honda, Briggs & Stratton, osv.) monteret på 
vores maskiner, gælder den garanti, som motorproducenterne har givet. 
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